
LXXXVII.

JUDITH CUTTETH OFF THE HEAD OF HOLOFERNES.

Judith XIII. 8.

And she smote twice upon his neck with all her might,
and she took away his head from him.
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Judiih XIII. S.

'OFERNES.

er might,

LATIN.

Et percussit bis in cervicem ejus, et abscidit caput ejus
et abstulit conopeum ejus a columnis, et evoluit corpus
ejus truncum.

FRENCH.

Elle frappa deux fois le cou d'Holopherne de toute sa
force, et separa la tete du corps; elle roula le corps hors
du lit, et detacha le pavilion des colonnes ; peu de terns
apres elle sortit, et donna a la premiere de ses femmes la
tete d'Holopherne.

ITALIAN.

E colpi due volte con tutta la sua forza sopra'l collo
d'esso, e gli spiccb il capo : poi voltolb lo'm busto gui dal
letto, e trasse il padiglione a basso d'in su le colonne.

SPANISH.

Y diole dos golpes quanto pudo en la ceviz, y cortoli
la cabe^a : y quito su pavellon de las colunas, y trastornd
el cuerpo de ia cama.


	Illustration LXXXVII. Judith Cutteth Off The Head Of Holofernes.
	[Seite]

	[Seite]

